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『か もめ』 に お ける ル ー ヂ ン とハ ム レ ッ ト

斎　　藤　　陽　　一

　 チ ェ
ー

ホ フ の 『か もめ 』 に は ， 先行す る作家か らの 引用 が い くつ か 見受け ら

れ る ｛1｝が ， 特に 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 は 印象的で ある 。 そ の 影響 に つ い て

は 再三 指摘 されて きて お り〔2）
，

ロ ス キ ゾ 3｝の よ うに ，
ト レ ー プ レ ブ

，
ニ ーナ

，

ト リ ゴ ー リン
， ア ル カ ージ ナ の 関係を ，

ハ ム レ ッ ト
， オ フ ィ

ー リア
，

ク ロ ー デ

ィ ア ス
，

ガ ー トル ー ドの 関係 に あて は め よ うとす る学 者す らい る ほ どで ある 。

　 また ，『か もめ 』 に お い て は ， 『ハ ム レ ッ ト』 と並 ん で ト ゥ ル ゲ ー
ネ フ の 『ル

ーヂ ン 』 か らの 引用 も効果 的に 用 い られ て い る。
ト ゥ ル ゲ ー

ネ フ は ， 『シ チ グ

ロ フ 郡の ハ ム レ ッ ト』 とい う作品 で い わ ゆ る 「余計者」を取 り上 げ， また 『ハ

ム レ ッ ト と ドン ・ キ ホ
ー

テ 』 と題 した 講演 もお こ な っ て い る。 そ して ，
ル ーヂ

ン は ， 周知 の よ うに 「余計老」 の 典型 で ある
。 そ こ で ， こ こ で は ， そ の 『ル

ー

ヂ ン 』 か らの 引用 と ，
シ ェ イ ク ス ピ ア の 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 の 関係を考

察 し ， それ らの 引用が こ の 作品で果 た して い る役割 に つ い て考 え てみ た い と思

う。

　 初め に ， 『か もめ 』 に お け る ト ゥ ル tz
“
　一．ネ フ の 『ル ーヂ ン 』 か らの 引用を 見

て み よ う。 ト リゴ ー リ ン に 捨 て られ た ニ ーナ は ， 第 4 幕 に お い て ， ト レ ー プ レ

フ の 前に 姿を 現 し ， 次 の よ うに 話す。 「トゥ ル ゲ ー ネ フ に こ ん な と こ ろ が あ っ

た わ ね 。
『こ ん な夜 に屋根の 下に い る者は 幸い で あ る 。 あた た か い 片隅 の ある

者 は 。 』」（4）そ し て
， 中断 した後， 「『が ， 主 よ ， す べ て の 寄 る辺な き放浪者を救

い た ま え 。 』」 と続け る 。
こ れは ， 『ル ーヂ ソ 』 本文で は くyroめ とな っ て い る

と こ ろ に ， 指小辞 〈yronoK＞が使わ れ て い る点を 除けば ， 忠実な 引用 で ある
。

　 こ の 言葉は ， 『ル
ーヂ ン 』 で は ， 彼 の 友人 ，

レ ジ ネ フ が ル
ーヂ ン に 会 っ て ，

次 々 と事業 に 失敗 して は ， 各地を 放浪 し て い る とい うル ーヂ ン の 身 の 上 に つ い

て 聞い た 後 に 書か れ て い る 。

（5）従 っ て
，

こ の ニ ーナ の 台詞 は ， 女優 と して 必ず

し も成功 した とは い え ない 自分の 生活 ， あち らこ ち らへ と放浪の 旅を続 ける生

活 を 意識 して 言われ た もの で ある 。

　 こ の 部分は
，

チ ＝
一

ホ フ の 短編 『無名氏 の 話』 に お い て も引用 され て い る。
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た だ し ， 現行の 全集に 用い られ て い る 最終稿に は こ の 引用 は な く， 1893年に こ

の 作品が 「ル ー
ス カ ヤ ・ム ィ ス リ」 誌 に 掲載 された ときの ヴ ァ リア ン トと して

全集に 収録されて い る 。

｛6） チ ェ
ーホ フ は ， オ ル 卩 一 フ との 恋愛に 破れ ， 語 り手

で ある 「私」 と と もに 外国へ 旅立つ ジナ イ ー ダに も こ の 言葉 を つ ぶや か せ よ う

と した の で ある 。

　 もち ろ ん ，
ジ ナ イ ー ダは こ の 後 ， オ ル ロ

ー
フ の 子供を産み ， そ の 後 ， 自殺す

る の に対 し ，

＝ 一 ナ は ，
こ の 危機を乗 り越え て生 きて い くこ とに なる の だ が ，

恋に 破れ ， そ の た め に 故郷を捨て て 放浪せ ざる を得な い 女性がつ ぶ や くとい う

点は 共通 で ある
。 さ らに

， そ れ が ， その 女性に 思 い を寄せ て い る男を相手 に し

て 言わ れる とい う点 も同 じで ある 。
つ ま り， それ を言わ れ る こ とで ， そ の 男性

の 無力 さが ， 「余計者性」 が際だ つ こ とに な るの で ある 。
（7）

　 尚 ， 『ハ ム レ ッ ト』 との 関係に つ い て は ， 後で も触れ る こ とに な るが ， こ の

ジ ナ イ ー ダは ， 作品 中で 「尼 寺に 行 け」｛8［ と言わ れ て お り，
オ フ ィ

ー リア を連

想 させ る よ うに 書か れ て い る とい うこ とを こ こ で 指摘 して お きた い と思 う。

　チ ＝
一

ホ フ は ， また ， こ れ 以外の い くつ か の 作品に お い て も， 登場人物の 口

に ル
ーヂ ン の 名を の ぼ らせ て い る（9｝が ， 例 えば ， 『決闘』 に おい て ， フ ォ ン ・

コ ー レ ン が ラ エ ー フ ス キ ーを 非難す る際に ， 「奴 は 約束な ん か 守らない
， そ し

て ， 『自分は 文 明に 損 なわ れ た ，
ル ーヂ ン と同 じだ 』 と言 うだ ろ う」  と君 っ て

い る 。
チ ェ

ーホ フ 作品 に お け る ル ーヂ ン の イ メ ー ジは ， 他人 の 金 で 暮 ら して い

る とか ， 口 ばか りで 行動の な い 男で ある とい っ た とこ ろ で あろ う。

　次 に ，
『か もめ 』 に お げ る 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 を見 て い きた い

。 『か も

め 』 に お ける 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 は 合計 2 ヵ 所 ， そ の 内 1 ヵ 所 は 対話 と

な っ て い る
。 そ れ は

， 第 1幕で
，

ト レ ー プ レ フ の 芝居 の 上演前 に ， ト レ ー プ レ

フ と母親の ア ル カ ージ ナ と の 間 に ， 『ハ ム レ ッ ト』か らの 台詞 に よ る次 の よ う

なや りと りが ある
。

　ア ル カ ーヂ ナ が ， 「我が息子 よ ！　 お ま え は ， 我が魂の 奥底 に ま で 目を向け

た 。 私は ， そ れ を血 まみ れ の ， い や し よ うもない 腐敗 の 中に 見た
。

一 救 い は

ない の だ 。 」 と言 うと ，
ト レ ープ レ フ は ， 「あなた は ， 何故 に悪徳 に 身を 任 され

た ， 罪 の 深淵 に 愛を 求め られた ？」 と返答す る 。

at こ の 台詞は ， 『ハ ム レ ッ ト』

の 第 3幕 ， 第 4 場 の 王妃 とハ ム レ ッ トの や りと りを幾分変え た もの で ある 。

02｝こ

れ は ，
ハ ム レ ッ トが ， 母親 の 弱 さ ，

つ ま り夫 の 死 後ひ と月で 別 の 男 の 下 に 走 っ

た 彼女 の 弱 さを批判す る部分 で ある 。 『か も め 』 で も同様に ， ト リ ゴ ー リ ン と

の 関係を続け る母親を批判す る台詞 とな っ て い る が ， 『か もめ 』 の 場合に は ，
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ト レ ープ レ フ の 父親に 対す る言及が ほ とん ど無い た め に 圏
， む し ろ 母親が ト レ

ー プ レ フ の 側で は な く， 彼が批 判 し よ うと して い る 古い 芸 術 の 側 に 立 っ て い る

こ とに 対す る苛立ち の よ うに 聞 こ え る 。
い ずれ に せ よ ， こ の 母 親 と息子 の や り

と りで ， 母 親 を 非難す る た め とは い え ， ト レ ー プ レ フ が思 わ ず ，
ハ ム レ ッ トの

役割を引 き受けた とい うこ とを指摘 し て お きた い
。

　 も う 1 つ
， 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 が 見 られ る の は ， 第 2 幕で あ る。

ト レ

ー プ レ フ が ニ
ーナ と話 して い る とこ ろ へ ， ト リゴ ー

リ ン が現れ る 。
ト レ ー プ レ

フ が ， 彼を見 て ， 次 の よ うに 言 う。

　「ほ ら ， 真の 天才が や っ て 来 る 。
ハ ム レ ッ トみ た い に 歩 ぎなが ら。 そ れ に ，

や っ ば り本 を持 っ て 。 （あ ざ笑 っ て ）『言葉 ， 言葉 ， 言葉… …
』」

團

　 「言葉 ， 言葉 ， 言葉」 は ， 『ハ ム レ ッ ト』 の 第 2幕 ， 第 2場 で ，
ポ ロ

ー
ニ ア ス

の 「何を 読ん で い ら っ し ゃ い ます」 とい う閥に 対 し て ハ ム レ ッ トが答えた 言葉

で ，
ポ ロ ー ニ ア ス の 虚飾に 満 ちた 振舞い を皮 肉 っ た 台詞 で あ る 。 そ こ で ， もし

ト レ ー プ レ フ の 台詞 の 最後の 部分を 「（ト リ ゴ ー
リ ン は ）『言葉 ， 言葉 ， 言葉…

…
』 （とで も言 うつ も りか ）」 とい う意味に とる と ， ト レ ー プ レ フ は ポ ロ ー

ニ ア

ス の 立場 に 立 っ て しま い
， 自らが虚飾 に 満ちた 生 活を送 っ て い る こ とを認め て

し ま うこ とに な る 。 そ こ で ， チ ェ
ー ホ フ が何故 こ の 台詞 を こ こ に 挿入 した の か ，

そ の 意図を探る た め に ， チ ェ
ーホ フ が や は りこ の 台詞 を用 い て い る他 の 作品 を

見 てみ た い と思 う。

　 1883年 に 「断片」 誌 に 発表 され た r言葉 ， 言葉 ， ま た 言葉』 で は ， 売春婦 に

「ど うして こ ん な境遇に 落ち た ん だ ， 立 ち なお らな けれ ば ！」 と言い な が ら ， 結

局は 客 として の 権利を 行使す る男 の 姿が 描か れ て い る 。

（ls ま た ， 1891年に 「新

時代」 紙に 発表され た 『モ ス ク ワ に て 』 とい う題 名の フ ェ リ エ ト ン で は ， 年若

い 学生 が ， 本 を放 り出 しなが ら， 「言葉 ， 言葉 ， 言葉… … ああ ， な ん て 退屈 な

ん だ ！」 と叫ぶ 姿が描か れ て い る 。
こ の 揚面は ， 「私 は モ ス ク ワ の ハ ム レ ヅ ト

だ 。 」 とい う言葉 で 語 り始 め た 語 り手が ， 自分の 影響が若者に 及 ん で い る例 と

して あげた もの で あ る 。 チ ェ
ーホ フ の 意図は ，倦怠感 に 取 り付か れ た 知識人た

ち の 姿， 自ら行動す るわ けで は ない の に ， 本に は 行動が な く， た だ 言葉 だけで

あ る と して ， 本 を 読む こ とに す ら疲 れ て い る 自分を ご まか して い る彼 らの 姿を

風刺す る とい う所に あ っ た で あろ う 。

 

　 作品だ けで な く，
チ ェ

ーホ フ は
， 手 紙で も こ の 言葉を 用 い て い る 。 1884年 6

月17日の レ イ キ ン 宛 の 手紙 に お い て ， チ ェ
ー

ホ フ は ，
パ ー リ ミ ン が ヴ ォ ル ガ に

行 く とい う話 を紹介 しな が ら， 「ど うせ ， 言葉 ， 言葉 ， また 言葉だ ろ うJnnと書
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い て い る
。

　以上 の 例 よ り， チ ェ
ー

ホ フ は こ の 台詞 を 言葉 の み で ， 行 動を と もなわ な い 人

間を皮 肉 る際 の キ ー ・ ワ ー ドとし て 用 い て い る こ とが わか る。 そ こ で ， 前述 の

ト レ ー プ レ フ の 台詞は ト リゴ ー リン の 行動に 対 し， 「『言葉 ， 言葉 ， 言葉』 （だ ）」

と宣 借を下 した の だ と捉 えた 方 が よい の で は ない だ ろ うか
。

ト レ
ー プ レ フ が去

っ た 後に 言葉 の 大群 とも言え る ト リ ゴ ー リ ン の 大演説 が ニ ーナ に 対 して な され

る こ と とも符 合 して い る 。 ト レ ー プ レ フ は ， 自分 こ そ が 芸 術に お け る新 しい 形

式を 生み 出す の だ とい う気負い か ら ， また ，
ニ

ー ナ を め ぐ っ て ， ト リ ゴ ー リ ン

に ラ イ ヴ ァ ル 意識を 持 っ て い る 。 現在は 脚光を浴び て い る ト リゴ ー リ ン だ が ，

あい つ は た だ 言葉 が うまい だ け だ ， 本当の 才能は ない
， 自分 の 方が上 だ とい う

ト レ ー プ レ フ の 気負い が こ の 台詞 を 言わ せ た と考 えて よ い で あろ う。 そ し て ，

第 1幕 で ， 母 親に 応え る形で 思わ ず引き受けて し ま っ た ハ ム レ ッ トの 役を ， こ

の 第 2幕 で ト リ ゴ ー
リ ン に 押 し付け て い る と も考 える こ とが で きる 。 本 （手帳）

を持 っ て い る以外に ハ ム レ ッ トと共通点が あ る と も思 え ない の に ， い きな りハ

ム レ ッ トを 出 して きた 唐突 さに 彼 の 焦 りが感 じ取れ る の で は ない だ ろ うかas）
。

　チ ェ
ーホ フ は

， 手紙 の 中で もしば しば 『ハ ム レ ヅ ト』 の 中の 台詞を 変形 し て

用 い る 圃 な ど 『ハ ム レ ッ ト』 に 特別 な関心 を 持 っ てい た よ うで あ る。 ま た ，

1882年 1月に プ ー
シ キ ン 劇揚 で 上 演 され た 『ハ ム レ ッ ト』 に つ い て の 劇評も書

い て い る が ， それ は ， 『か もめ 』 に お け る 『ハ ム レ ッ ト』 か らの 引用 を 理解す

る上 で の 手が か りを与え るで あ ろ う。
こ の 中で 彼は ， ハ ム レ ッ トを 演 じた 役者

に つ い て ，

ハ ム レ ッ トは 優柔不 断で は あ る が ， 臆病 で は ない と言 っ て ， そ の 演

技 を 批判 して い る 。 そ の 他に 注 目す べ きで ある の は ， 第 3 幕 ， 第 4場 の ハ ム レ

ッ トと王妃 の シ
ー

ン に つ い て わ ざわ ざ言及 して い る とい うこ とで ある 。

　「母 との 場面 は うま く演 じ られ た 。 」 

　チ ェ
ーホ フ が こ の 場面に 特別の 感情 を持 っ て い た と推測 して も間 違 い で は あ

る ま い
。

en

　そ れ で は
，

『か もめ 』 に お ける ， 母親 と息子の 関係は どの よ うな もの だ ろ う

か
。 第 3 幕で ト レ ー プ レ フ は ， 母親に 包帯を 巻い て もら うが ， そ の 時 に ， ト レ

ー プ レ フ が ， 「僕 が 決 闘に呼 び 出そ うと して る っ て こ とを 聞 くと ， 高潔なは ず

の 彼は ， たち ま ち臆病者 とな っ て し ま っ た 。 」 と言 うと ， 母 親 の 方 は ， 「私 が 自

分で あ の 人を こ こ か ら連れ 出す ん で す 。」 と答 え る 。 さ らに 親子 で ひ とし き り

や りあ っ た 後に ， 母親の 方 か ら 「決闘な ん か だ め よ」 と言 うと， ト レ ー プ レ フ

は ， 厂わ か っ た 」 と答 え る 。

ma つ ま り， 息子が ニ
ー

ナ を め ぐ っ て ， また ， 芸術を
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め く
“

っ て ト リ ゴ ー
リ ン と争お うとい うその 瞬間に母 親が それ を抑え て しま っ て

い る の で ある 。 もち ろ ん ， こ の 場 合母親が考えて い る の は ， ト リ ゴ ー
リ ン の 安

全 の 方で あ り， また ，

ニ ー
ナ が ト リゴ ー リン に 接近 しな い よ うに 彼を連れ 出す

の だ が ， 結果的に ， 息子が ト リゴ ー リ ン に 立ち向か うの を妨 げて しま っ て い る

の で ある。

　と こ ろ で ， rル ーヂ ン 』 に お い て も，
これ に 類似 した 親子 関係が見 られ る。 彼

は ナ タ
ー リア との 最後の 逢引の 場 面 で ， 「あなた の お か あさん は あなたに あれ

こ れ と尋ねた りしませ ん で した か ？」OS と， し き りに 相手 の 母親の 意向を 気 に

して い る 。 ま た ，
ル ーヂ ン の 幼年時代の 母親 との 関係に つ い て も， 甘や か され

て育 っ た とい うこ とが レ ジ ネ フ に よ っ て紹介され て い る 。

pm） こ の 揚面 か ら ト レ

ー プ レ フ の 性格に ル ーヂ ン と似た面が あ る と考えて も間違 い で は な か ろ う。

th1

そ れは ， 自分が成長す るた め に 越 えね ばな らな い 試練の 場に お い て 力を発揮で

きな い とい うこ と， さ らに は そ こ に 母親の 影が存在す る とい うこ とで あ る。

　 とこ ろで ， 『決闘』 の 主人公 ，
ラ ＝ 一 フ ス キ ーが ，

フ 才 ン ・ コ ー レ ン に ル
ー

ヂ ン の 名前を挙げて 批判 され る とい うこ とに つ い て は ， すで に 指摘 した が ，
ラ

エ ー フ ス キ ーに 関 して も ， 母親に つ い て の 言及が ， 次の よ うな形で 見 られる 。

フ ォ ン ・コ ー レ ン との 決闘を翌 日に控 えて ， ラ エ ーフ ス キ ーは手紙を 書き始 め

る 。 彼 の 身 内は母親 しか い ない た め に ， こ の 手紙の 相手は 当然母親 で ある 。 と

こ ろ が ， 母親 が ど うして 彼を助け られ る の か と思い 直 し ， こ の 手紙は 最後まで

書か れ る こ とは な く， また ， 決闘 も遂行 され る 。 そ して ， 最後に は ，彼は 妻の

ナ ジ ェ
ージ ダ と よ りを戻す こ とに な る 。 ラ エ ー フ ス キ ーは ， 母親 の 影を振 り切

っ て 決闘に お もむ い た の だ と言 える で あろ う。
ま た ，

ラ エ ー フ ス キ ー 自身は
，

「自分の 優柔不 断 さは ハ ム レ ッ トを思 わ せ る」 と言 っ て い る夙 とい うこ と も指

摘 して お こ う。

　 ト レ ー プ レ フ の 場 合に は ， 逆 に ， ト リゴ ー リン との 決闘が母親に よ り抑え ら

れ る こ とで
，

ル
ーヂ ン に 近づ く。 決闘以前の ラ ニ

ー
フ ス キ

ーが ル ーヂ ン と呼ば

れ て い た り， 自分 を ハ ム レ ッ トに なぞ らえた りして い る こ とを考慮する と， ト

tr・一 プ レ フ は ，
ル

ーヂ ソ に 近づい た こ とで ， 第 2幕で ト リ ゴ ー リ ン に 押 し付け

た はず の ハ ム レ ッ トの 役に 戻 っ て し ま うとも言える の で は ない だ ろ うか 。

　 ト レ ー プ レ フ の ハ ム レ ッ ト的な性格が完成 され るの は 第 4幕 で あ る 。 第 4 幕

で は ， ト レ ー プ レ フ は ， 今まで 「新 しい 形式 ， 新 しい 形式」 と言 っ て きたが ，

次第に 自分 自身が紋切 り型 に 堕 して い っ て い る ， つ ま り， 「言葉 ， 言葉 ， 言葉」

で あ っ た の は 自分の 方で あ っ た こ とに 気づ く調 そ して
， そ うい う気持ち で い
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る とこ ろ に ち ょ うどニ
ーナ がや っ て きて 初め に考察 した 『ル ーヂ ン 』か らの 引

用 を つ ぶ や く。
こ れは ， もち ろ ん ，

ニ ーナ の 放浪す る運命を象微す る もの で あ

るが ， ト レ ー プ レ フ に は ， 自分 の 無力 さを認識 させ る もの と して 響 く。 ト リ ゴ

ー リ ン との 決闘とい う儀式を済ませ て お け ば ， ある い は ，
ニ

ーナ を こ うい う目

に 合わ せ ずに 済 ん だか も知れ ない
。 今で も ， 相変わ らず b リゴ ー

リ ン を愛 して

い る と言 うニ ーナ を 自分 の もの に で きた か も知れ ない 。 すで に 考察 した よ うに ，

『無名氏 の 話』 で ， オ フ ィ
ー リアを 思わ せ る女惶に よ っ て こ の 台詞 が言わ れ た

訳で ある か ら ，
こ こ に きて ト レ ー プ レ フ は ， 完全に ハ ム レ ッ トの 役割を 引き受

ける こ とに なる 。
こ の 心優 しい 青年は

，
こ の期に 及ん で も 厂母 さ ん が 心 配す る

だ ろ うな」on と， 柑変わ らず ， 母親か ら離れ られ ない 自分 を見せ なが ら， 舞台

か ら退場する こ とに なる 。

　 チ ェ
ーホ フ は ， 戯曲 『プ ラ ト

ー ノ ブ 』 に お い て は ， 「明 日に も舞台装置を描 き

始め よ う。 僕が ハ ム レ ッ トさ… …」四 とい う台詞 をい れ る ほ ど ， 『ハ ム レ ッ ト』

へ の 関心 を あか らさまに 見せ て い る 。

  また ， 『イ ヴ ァ
ー ノ フ 』 に お い て は ， 余

計者を描 くと言 う自分 の 意志を 明確に し， また ， 主 人公 の イ ヴ ァ
ー

ノ ブ に 「僕

は ハ ム レ ッ トを 演じた」 とい う台詞 を言わせ て い る 。

【31曜 か もめ』 に お い て も，

チ ニ
ーホ フ の ハ ム レ ッ トへ の 関心 ， 余計者 へ の 興味を見 る こ とが で きる が

， 『プ

ラ トー ノ ブ 』 や 『イ ヴ ァ
ー ノ ブ 』 の よ うに そ れ が前 面に 出 る こ とは ない

。 主人

公 が直接的に ， 「ハ ム レ ヅ トを演 じ る」 な どとい うこ とを 口 に す る こ と もない 。

ち ょ うど， 戯曲の 主人公が 1人で は な くな っ た の と呼応する よ うに ， そ うした

要素は 登 場 人物 の 台詞 の 中に 巧 み に 取 り込 まれ て い る 。 そ して 『ハ ム レ ッ ト』

か らの 引用 の や りと り， さらに は ，
ハ ム レ ッ トの 役割 自体の や りと りを通 じて ，

「芸術 に お け る新 しい 形式」 を 口 に して ， 芸 術活動 に お い て主 導権 を握 っ て い

る 人 々 に 挑戦す る ト レ ー プ レ フ の 姿が巧み に 描か れ て い る 。 そ して ， さ らに ，

『ル
ーヂ ン 』 か らの 引用が それ と組み 合わ され ， 結局は ， 言葉 の み に 終わ り，

自身の 計画を実現で きない 余計者的な彼 の 姿が一・層明確に な っ て い る と言 え る

で あ ろ う。

註（1） 主 な もの は ， こ こ で と りあげる 『ル ーヂ ン 』， 『ハ ム レ ッ ト』 と ， 第 2 幕 の モ ーパ

　 　 ッ サ ソ の 『水 の 上 』 で あ る
。

　（2） 例 えば
，

パ ペ ール ヌ イ は ， 「ト レ ープ レ フ ー ハ ム レ ッ ト
，

ア ル カ ージ ナ ー王 妃 ，

　　ト リ ゴ ー
リ ン

ー
王 （不 正 な 手段で 王位 を奪 っ た 者）と い う連想が 生 まれ る」 と し ，

　　また ，
ロ ス キ ソ の 『か もめ』 に お け る 『ハ ム レ ッ ト』 か ら の 引用 を た だ の 引用 で は

　　な く，
ラ イ ト モ チ ー フ だ とす る説 を 評 価 し て い る

。
3．CnafiepHbrrd

， ＜LlatiKa＞A ．

一 47 一

N 工工
一Eleotronlo 　Llbrary 　



Japanese Association of Russian Scholars

NII-Electronic Library Service

Japanese 　 Assooiation 　 of 　 Russian 　 Soholars

　rl．　 qexoB ， 1・13Jl．Bo 　 XyA ．　JIHT．，　M ．，1980，　c．　c．58−59．

　　 ま た ， カ タ ー エ フ は ， 「『か もめ 』 の
， 芸術 に お い て 大 望 を 抱 き，その 障害 とな る

　 も の に 戦 い を挑 む 若者 と い うテ ーマ が
，

チ ェ
ーホ フ に は シ ェ

ーク X ピ ア の ハ ム レ ッ

　 ト の シ チ ュ x 一
シ ョ ン で 見え て い た 」 と 書 い て い る

。
B．　B．　KaTaeB，

　 JIMTepaTy．

　pl・巨ble　cBH3H 　
tlexoBa

， レ13八一Bo 　Moc．　yH−Ta ，　M ．
，
1989

，　c ．172．

（3）　A．H ．　PocKHH ，　A．　H．　qexoB ，　H3 双
一Bo 　XyA ．　JIHT，，　IM．， 1959，　c．131．

（4）　A ．n ．　qexoB，　ilonH・co6P ・coq ・HnHceM 　B　 30−TH 　T ・
， 1”13A・Bo 　HayKa ，　 M ・

・

　 1974−1982 ，
T ．13

，
　 c．5Z

　　 尚 ，
チ ェ

ー
ホ フ か ら の 引用 は す べ て こ の 版 に よ る 。 以下 ， 作 品 の 場合 に は 巻数 の

　 み を 記 し ， 書簡 の 場合，前に n ．を 入れ る こ と とする 。

（5） H ．C．　TypreHeB ，　 Ho πH ・co6P ・coq ・HnHceM 　B　 28−Mn 　 T・
・

M3A ・Bo 　 HayKa ・

　ハ圧．・JI．， 1960−1968，
　T ．6，

　c．368．

（6）　T ．8，c．391．

（7）　ピ ース は ，
ニ ーナ に よ る こ の 引用 に つ い て ， 「ニ ー

ナ は 明 らか に 自分の こ とを 言

　 っ て い る の だ が……自分 が 『家 の 中で は 余 計者 で あ る』 と感 じ て い る もの に と っ て

　 は ，

＝ 一ナ の 言 葉 は ひ どい 皮 肉に 聞 こ え た に 違 い な い
。」 と書 い て い る 。

　　 R．Peace
，
　 Chekhov − A 　Study　of 　 the　Four　 Major　 Plays

，
　 Yale　 University

　 Press
，
　New 　 Haven 　 and 　London

，
1983，　p．21．

（8）　T。8
，

c ．186．

（9） ＜llysnh＞以外で は ， 次 の 作 品 が あ る 。

　＜廴真BeTbl 　3ano3Aanble ＞　T・1
，　c・393・

　〈Hame 　HHuleHcTBo ＞　T ．16，　c ．240．

O◎　T ．7，cc ．409−410．

（1］）　T．13，c・12・

  　福 田恆存 訳 の 新潮文庫 版で は 次 の よ うに な っ て い る
。

　妃 ；　 ああ ，
ハ ム レ

ッ ト
， も う，何 も言わ な い で

。
そ の お 蔚 の 言 葉で

，
お の が 心 の

　奥底 を ま ざま ざ と の ぞ ぎ見 る お もい 。 どす 黒 い しみ に まみ れ て ，
こ の よ うに

。
い く

　 ら洗 っ て も落 ち は しま い
。

　 ハ ム レ
ッ ト ：　 落 ち ます もの か

。
い っ そ

，
こ の うえ は ， 脂 ぎ っ た 汗 くさ い 臥床 で ，

　 た だ れ た 欲 情 に む せ ま ろ び ， きた な い 豚 小屋 中 を　　 （同書 p．117）

  　ピ ース は ， 「ト レ
ープ レ フ の 父親 は ，

ハ ム レ ッ トの 場 合 と同様 に 単 に 心 を 不 安 に

　 さ せ る 『亡 霊』 と し て 存 在 し て い る」 と し
，

ト レ ープ レ フ が 自分 の 父 親 を rキ エ フ

　 の 町 人」 と 言 っ て い る 箇所 （T ・13，c ・9・） を 挙げ て い る が ， 『・ ・ ム レ ッ ト』 の 亡 霊

　 と比 べ て その 存在感 の 差は 明 らか で あろ う。
R ．　Peace ， 前掲書 ，　 p．2L

Oφ　T ．13，c・28・

　　 なお， こ こ で ト リ ゴ ー
リ ン が 手に し て い る の は ， 自分 の 創作用 の 手帳 で あ る 。 そ

　 の た め ， ト レ ーブ レ フ の 言葉 も 〈KHva ＞KKa ＞ とな っ て い るが ， 『ハ ム レ ッ ト』 で は
，

　 本 当 の 本を 持 っ て い る （ロ シ ア 語訳 は くKHHva ＞） の で
，　 こ こ は ， 〈KHH ｝KKa ＞ を

　 「本 」 と 訳 し て お い た
。
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（L＄　　T．　2，　cc．　113−115．

aa　T ．7
，
　c ．506．

  n ．T．1
， C．111．

  　ノ
ー

ス ロ ッ プ ・ フ ラ イ は ，「（ハ ム レ ッ ト が ）亡 霊 の 言葉を 聞 い た 後 ， 条件反 射的

　 に 手 帳を ひ っ ば り出 し て ， 悪 党 ど もの 偽善を 記録 して お こ うと した りす る の は 哀れ

　 で あ り， 滑稽で す らあ る 。 」 と書 い て い る
。

ト tz・一プ レ フ が ， 『ハ ム レ ッ ト』 の 台詞

　 を引用 し た と き ， 日頃手帳 に 作 品の 案 を書 きつ け る ト リ ゴ ー リ ソ と亡霊 の 言葉 を 書

　 きつ け る ハ ム レ ッ トが 似 て い る と考 え て い た か ど うか 朋確 で は な い が ，
い ずれ に せ

　 よ ， ト レ
ープ レ フ が ハ ム レ ッ ト の 役を ト リ ゴ ー

リ ン に 押 し 付け よ うと し て い る と い

　 う こ とだ け は 言 え る と思 う。

　　 ノ
ー

ス ロ ッ プ ・フ ラ イ 『シ エ イ ク X ピ ア 講 義』， 石 原孝 哉 ， 市川 仁 ， 林 明 人 訳 ，

　 三 修 社 ， 東京 ， 1991年 ， p．165．

  　〈fioHnMafiTe 　MeH 兄 BcBoHx 　cBfiTblx　MonHTBax ＞ と い う 『ハ ム レ
ッ ト』 第 3 幕 ，

　 第 1場 の 台 詞 を 変形 した 言葉が しば しば 見 られ る
。

 〔》　T ．16
， c．21．

  　ピ ッ チ ャ
ーは

， 「（ト レ ープ レ フ 理解 の た め の ）す べ て の 手 がか りは ， 彼 の 生 を形

　作 っ て い く際に 影 響を与 え る もの と し て
， 母 親が 極め て 重 要で あ る と い う こ とを 示

　 して い る 。 」 と書 い て い る
。

　　H ．Pitcher
，　 The 　Chekhov 　 Play − A 　New 　Interpretation，　 University　of

　 California　Press
，
　Berkeley

，
　Los　Angeles

，
　London

，
1973

，
　p ．53。

  　　T ．13，cc ．38−40．

偽　　レi．C，　TyppeHeB
， 前掲欝 ，

　 c．322．

 φ　　同 書 ，　c．286．

  　ゴ ロ ヴ ァ チ ョ
ーヴ ァ は

， む しろ ト リ ゴ ー リ ン が ル ー
ヂ ン と似 て い る と い うこ とを

　 指摘 し て い る が ， そ の 根拠 と し て
， 若 い 女 に 家 を 捨て さ せ て もよ い と思 わせ た こ と ，

　 決闘を ほ の め か され逃げ 出す こ と ， 弁舌 の うま さ な どを 挙 げ て い る
。

し か し， ト リ

　
ゴ ー リ ン の こ う し た ル ー

ヂ ソ を 思 い 出 さ せ る 部分 の 多 くは ， ト レ
ープ レ フ が 第 2 幕

　 で ト リ ゴ ー リ ン を ハ ム レ ッ ト と呼 ん で か ら ， 第 3 幕 で 偲 親 に 包 帯を 巻 い て もら うま

　 で の 間に 集 中 し て い る
。 第 4 幕で の 彼の 行動を 考え 合わ せ れ ば ， まさ に こ の 間だ け

　彼 が ，
ル ーヂ ン （つ ま り ハ ム レ ッ ト）を 演 じ て い る と考 え る べ きで あ ろ う。

　　A ・r・ronoBageBa，　TypreHeBcKHe 　 MoTHBbl 　 B 〈qa 蘯Ke ＞ qexoBa， 〈OPHnono・

　maqecKHe 　HayKva ＞， ♪範 3，1980
，
　 cc ．8−13．

  T．7
，
c．366，

御う　T ．13
， C．55．

鰺　　丁．　13， c．59．

¢窃　T ．11
，

c．117．

鱒 　中村雄二 郎は ， 『チ ェーホ フ と現代 』 と い う論文 の 中で ， 「『プ ラ F 一
ノ フ 』 は 処

　女作 なが ら チ ェ
ーホ フ の 『ハ ム レ ッ ト』 だ と言 え そ うだ 」 と述 べ て い る

。

　　中村雄 二 郎， 『『プ ラ トー
ノ ブ 』 考

一
チ ェ

ーホ フ 処 女戯 曲 の 再発 見』， リ ブ ロ ポ ー
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  F, M.-Et(, 198311i, p. 155.

igD 19891ii, 1 fi 7 H, x  tf t  
-

 V :i ng as as#ua. rk k, r-( t,' pt -1  7-  hi E) Ogi

 NeX, T. 12, c. 70.

                 PyAHH  H  raMaeT B  llbece  <l-IathKa>

                                               v

                                               MoHTH  CAnTO

     B nbece  A. n. tlexoBa
 <LIathKa> ecTb  uHTaThi  H3  <PyAHHa> H  <raMneTa>.

     TaK, B  ueTBepToM  AeRcTBHH  nbecbl  HHHa  roBopMT  Tpen"eBy, npHBoJ[fi

qHTaTy  H3  <Py,qHHa>: <Y TypreHeBa ecTb  MecTo:  <Xopomo ToMy,  KTo...>>  H  T.

n. DTa lluraTa,  HecoMHeHHo,  yKa3blBaeT Ha  To,  gTo  HliHa Haxo,qHTc"  B  Tal<oM

>Ke  nono)KeHHH,  I<aK  H Pynml, 6ny>Icna}olunpt no  cBeTy.  DTH  )Ke  cnoBa  npoM3-

HocHT  n  3HHaHna, repoMHfl  <PaccKa3a HeH3BecTHOPo  genoBeKa>  (Tonbl{o B ilega-

THoM  BapzaHTe  >KypHaua  <PyccKafi Mblcnb>).  3HHaHAa, Tal{  )Ice KaK  H  HHHa,
6polueHa geaoBeKoM,  KoToporo  okla aK)6HT.  M  TaK  N<e  KaK  HHHa, o6palqaficb  K

Jro6nuLeMy  ee  repolo  pacclca3a, 3HHaHAa  rOBoPHT:  <XoPomo ToMy,  KTo...>  H T.

JE. TaKHM  o6Pa3oM,  sTH  enoBa  B npoH3BeAeHHfix  
tlexoBa

 Mo>lcHo  cyHTaTb  cHMBo-

noM  6eccHnHH repoH.

     B  fiePBoM  AeficTBHH  nbecbl  <tlatiKa> ecTb  AHanor  H3  <raMneTa>. CHauaaa
MaTb  TpenneBa  llpoH3Hoc"T  cnoBa  repTpyJchl, MaTepH  raMneTa, a 3aTeM  caM

TpenneB oTBellaeT  cnoBaMH  raMneTa, o6BHHfifl  ee  B  nerKoMblcneHHoM  noBeAe}mH.

TeM  caMblM  oH  Heoco3HaHHo  npuLmMaeT  lia ce6fl Poab raM"eTa

    Bo  BTopoM  neBcTBHH  TpenneB, yBHneB  Hpu6nH)Karolllerocfi  TpHropHHa,
roBopHT:  <(TpHTopuH) cTynaeT,  Kal< raMneT, H  To)Ke  c  KHva)KKoti.  <CnoBa,
cnoBa,  cnoBa  ...> DTraM oH  xoueT  cKa3aTb,  gTo  TPnropHH, KaK  H  raMneT, TonbKo

roBopHT,  Ho  HHgero  He  npeanpHHHMaeT.  TeM  caMblM  oH  ynoAo6nxeT  TpvaropvaHa

raMaeTy.

    OJcHaKO B AeHcTBMTenbHocTH  Hecnoco6HblM  K  neficTBHro oKa3ancK  caM

TpenneB. TaK, B  TPeTbeM  nethcTBHH  oH  nPocHT  MaTb  nepeMeHHTb  eMy  llOBfi3KY.

OH  cnoBHo  va36anoBaHHblth  Pe6eHoK-Bo  BpeMfi  pa3voBopa c HMM  MaTePH  ynaeTCfi
oTroBopMTb  ero  oT  HaMepeHMA  npaTbcfi c TpvaropHHHM Ha  AygxH.

    B  geTBepToM  neticTBHz  TpenneB  roBopHT  : <H TaK  MHoro  roBopvan  o HoBhlx

(l)opMax,  a Tenepb  llyBcTBylo,  gTo  caM  Mano-lloMaJy  cnon3aH)  K  pyTMHe.> KaK

nucaTenb,  oH  OKa3ancfi  genoBeKoM,  Hecnoco6HblM  Ha  AeticTBHfi. B  MoMeHT,

Korna  on  6bm oxBaueH  llyBcTBoM  co6cTBeHHoro  6eccHn"H, KaK  pa3 BoitIna  HHHa

H  rrPOH3HeCna  llPHBeneHHble  Bbime  cnoBa  "3  <PyllvaHa>. Oco3HaB, gTo  H  B nlo6Bn
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oH  6eccHneH, TpenneB 3acTpeJlvancfi.

    TaKliM o6pa3oM,  c noMolubK)  rmTaT  H3

yMeno  noKa3aHo,  uTo  TPenneB  HPHHanneMCHT

KaK  raMaeT llnu  PynuH.

<raMxeTa> H  <PypmHa> B

K  Tnny  xapaKTepoB  TaKnx<tlatiKe> repoeB,
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